
PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/1705

(2026. gada 13. jūlijs),

ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2023/2135 par ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas 
apdraud Sudānas stabilitāti un politisko pāreju

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu,

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padome 2023. gada 9. oktobrī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2023/2135 (1).

(2) Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos (“Augstais pārstāvis”) 2023. gada 27. novembrī 
Savienības vārdā nāca klajā ar paziņojumu, kurā Savienība un tās dalībvalstis vēlreiz stingri nosodīja nepārtrauktās 
kaujas starp Sudānas bruņotajiem spēkiem (SAF) un Ātrā atbalsta spēkiem (RSF) un to attiecīgajiem sabiedrotajiem 
paramilitārajiem grupējumiem. Paziņojumā arī tika pausta nožēla par dramatisko vardarbības eskalāciju un 
neatgriezenisko kaitējumu cilvēku dzīvībai Dārfūrā un visā valstī, kā arī par starptautisko cilvēktiesību un 
starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumiem.

(3) Augstā pārstāve ar komisāri Lahbib 2025. gada 28. oktobrī nāca klajā ar kopīgu paziņojumu par Fāširas sagrābšanu. 
Paziņojumā tika uzsvērts, ka RSF veiktā Dārfūras galvaspilsētas sagrābšana iezīmē bīstamu pagrieziena punktu karā 
un draud vēl vairāk pasliktināt jau tā ārkārtīgi smago humanitāro situāciju. Turklāt paziņojumā tika piebilsts, ka RSF 
brutalitāti apliecina vēršanās pret civiliedzīvotājiem viņu etniskās piederības dēļ.

(4) Augstā pārstāve 2025. gada 20. novembrī Savienības vārdā nāca klajā ar paziņojumu, kurā stingri nosodīja RSF 
pastrādātās zvērības Fāširā. Paziņojumā arī tika uzsvērts, ka galvenā atbildība par konflikta izbeigšanu gulstas uz 
RSF, SAF un to sabiedroto paramilitāro grupējumu vadību, kā arī uz personām, kas tiem sniedz tiešu vai netiešu 
atbalstu, un visas konfliktā iesaistītās puses tika mudinātas atsākt sarunas, lai panāktu tūlītēju un ilgstošu pamieru.

(5) Trešajā gadadienā kopš kara sākuma Sudānā Augstā pārstāve 2026. gada 21. aprīlī Savienības vārdā nāca klajā ar 
paziņojumu. Paziņojumā tika uzsvērts, ka konflikts, kurā iesaistīti SAF un RSF, kā arī ar tiem saistītie paramilitārie 
grupējumi, izposta dzīves un iedzīvotājiem atņem 2018.–2019. gada revolūcijā dzimušās cerības. Paziņojumā tika 
piebilsts, ka, lai panāktu mieru, Savienība izmantos visus tās rīcībā esošos līdzekļus, arī diplomātiju un ierobežojošos 
pasākumus, tostarp papildu sankcijas, kas vērstas pret Sudānas kara ekonomiku.

(6) Ņemot vērā situācijas nopietnību, ir lietderīgi pieņemt turpmākus ierobežojošus pasākumus.

(7) Konkrēti, zelta ieguve un zelta ekspluatācija ir būtiski SAF un RSF ienākumu avoti, kurus tie izmanto, lai uzturētu 
konfliktu Sudānā.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis
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(1) Padomes Lēmums (KĀDP) 2023/2135 (2023. gada 9. oktobris) par ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas apdraud 
Sudānas stabilitāti un politisko pāreju (OV L, 2023/2135, 11.10.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2135/oj).
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(8) Tāpēc ir lietderīgi aizliegt tieši vai netieši iegādāties, importēt vai nodot zeltu, ja tā izcelsme ir Sudānā un tas pēc 
2026. gada 15. jūlija ir eksportēts no Sudānas uz Savienību vai uz jebkuru trešo valsti.

(9) Ir lietderīgi arī aizliegt tieši vai netieši pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, 
vienībai vai struktūrai Sudānā vai izmantošanai Sudānā dzīvsudrabu un cianīdu neatkarīgi no tā, vai to izcelsme ir 
vai nav Savienībā.

(10) Lai varētu pienācīgi izbeigt attiecīgos spēkā esošos līgumus, ir lietderīgi paredzēt pagaidu izņēmumu no aizlieguma 
pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt dažas preces, kas varētu tikt izmantotas zelta ieguvei vai zelta ekspluatācijai 
Sudānā.

(11) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Lēmums (KĀDP) 2023/2135.

(12) Ir vajadzīga turpmāka Savienības rīcība, lai īstenotu konkrētus pasākumus,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumā (KĀDP) 2023/2135 iekļauj šādus pantus:

“2.a pants

1. Ir aizliegts tieši vai netieši iegādāties, importēt vai nodot zeltu, ja tā izcelsme ir Sudānā un tas pēc 2026. gada 15. jūlija 
ir eksportēts no Sudānas uz Savienību vai uz jebkuru trešo valsti.

2. Ir aizliegts:

a) saistībā ar 1. punktā noteikto aizliegumu tieši vai netieši sniegt tehnisko palīdzību, starpniecības pakalpojumus vai citus 
pakalpojumus, kas saistīti ar 1. punktā minētajām precēm un minēto preču nodrošināšanu, ražošanu, apkopi un 
izmantošanu;

b) saistībā ar 1. punktā noteikto aizliegumu tieši vai netieši nodrošināt finansējumu vai finansiālo palīdzību, kas saistīti ar 
1. punktā minētajām precēm, jebkādai minēto preču iegādei, importam vai nodošanai vai ar tām saistītas tehniskās 
palīdzības, starpniecības pakalpojumu vai citu pakalpojumu sniegšanai.

3. Šā panta 1. un 2. punktā noteiktos aizliegumus nepiemēro zeltam, kas ir nepieciešams tādu diplomātisko misiju, 
konsulāro pārstāvniecību vai starptautisku organizāciju Sudānā oficiālajiem mērķiem, kam ir piešķirta imunitāte saskaņā ar 
starptautiskajām tiesībām.

4. Savienība veic vajadzīgos pasākumus, lai noteiktu attiecīgos priekšmetus, kuriem piemērojams šis pants.

2.b pants

1. Ir aizliegts tieši vai netieši pārdot, piegādāt, nodot vai eksportēt jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai 
struktūrai Sudānā vai izmantošanai Sudānā konkrētas preces, ko varētu izmantot zelta ieguvei vai zelta ekspluatācijai, 
neatkarīgi no tā, vai to izcelsme ir vai nav Savienībā.

2. Ir aizliegts:

a) tieši vai netieši jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Sudānā vai izmantošanai Sudānā sniegt 
tehnisko palīdzību, starpniecības pakalpojumus vai citus pakalpojumus, kas saistīti ar 1. punktā minētajām precēm un ar 
minēto preču nodrošināšanu, ražošanu, apkopi un izmantošanu;

b) tieši vai netieši jebkurai fiziskai vai juridiskai personai, vienībai vai struktūrai Sudānā vai izmantošanai Sudānā 
nodrošināt finansējumu vai finansiālo palīdzību, kas saistīti ar 1. punktā minētajām precēm, jebkādai minēto preču 
pārdošanai, piegādei, nodošanai vai eksportēšanai vai ar tām saistītas tehniskās palīdzības, starpniecības pakalpojumu 
vai citu pakalpojumu sniegšanai.
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3. Neskarot prasības saņemt atļauju, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/821 (*), attiecīgā 
gadījumā, šā panta 1. un 2. punktā noteiktos aizliegumus nepiemēro precēm, kas paredzētas humanitāriem mērķiem, 
sabiedrības veselības ārkārtas situācijām, steidzamai tāda notikuma novēršanai, kurš var nopietni un ievērojami ietekmēt 
cilvēku veselību un drošību vai vidi, vai steidzamai tā ietekmes mazināšanai, vai reaģēšanai uz dabas katastrofām.

4. Attiecībā uz precēm ar KN kodu 2837 11, kā uzskaitīts Padomes Regulas (ES) 2023/2147 (**) IV pielikumā, un 
neskarot atļaujas saņemšanas prasības, ievērojot Regulu (ES) 2021/821, šā panta 1. un 2. punktā noteiktos aizliegumus 
nepiemēro tādu līgumu izpildei līdz 2027. gada 16. janvārim, kas noslēgti pirms 2026. gada 15. jūlija, vai šādu līgumu 
izpildei nepieciešamu papildu līgumu izpildei.

5. Savienība veic vajadzīgos pasākumus, lai noteiktu attiecīgos priekšmetus, kuriem piemērojams šis pants. 

(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/821 (2021. gada 20. maijs), ar ko izveido Savienības režīmu 
divējāda lietojuma preču eksporta, starpniecības, tehniskās palīdzības, tranzīta un pārvadājumu kontrolei (pārstrādāta 
redakcija) (OV L 206, 11.6.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/821/oj).

(**) Padomes Regula (ES) 2023/2147 (2023. gada 9. oktobris) par ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar darbībām, kas 
apdraud Sudānas stabilitāti un politisko pāreju(OV L, 2023/2147, 11.10.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2023/2147/oj).”

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā, pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2026. gada 13. jūlijā

Padomes vārdā –

priekšsēdētāja

K. KALLAS 
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